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Our families have helped grow Idaho from the very beginning. Through hard work on farms
and ranches, they have helped feed our communities.

"La tierra es para quien la trabaja.” ("The land belongs to those who work it.")Emiliano Zapata

Nuestras familias han ayudado a crecer a Idaho desde sus comienzos. Con su esfuerzo y
trabajo en los campos y ranchos, han ayudado a alimentar a nuestras comunidades.
"La tierra es para quien la trabaja.” Emiliano Zapata
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The eagle and the serpent remind us of the founding story of Mexico. They represent courage, hope, and a great civilization.

El aguila y la serpiente nos recuerdan la historia del nacimiento de México. Representan el valor, la esperanza y una gran civilizacion.



Lowrider cars are more than just cars—they are rolling works of art! Mexican American communities in California began
customizing their cars after World War Il to celebrate their culture, creativity, and pride.

jLos carros lowrider son mucho mas que automoviles: son obras de arte sobre ruedas! Después de la Segunda Guerra Mundial, las
comunidades mexicanas americanas de California comenzaron a personalizar sus carros para celebrar su cultura, creatividad y

orgullo.



The sugar skull (calavera) is a symbol of Dia de los Muertos, a beautiful tradition that honors and
remembers loved ones who have passed away. Families create colorful ofrendas (altars) with special
offerings to celebrate their lives and keep their memories alive.

La calavera de azucar es un simbolo del Dia de los Muertos, una hermosa tradicién que honray

recuerda a nuestros seres queridos que ya partieron. Las familias crean coloridas ofrendas con objetos
especiales para celebrar sus vidas y mantener vivo su recuerdo.



The piinata traveled a long way before becoming a beloved Mexican tradition! It began in China,
traveled to Europe, and was brought to Mexico by the Spanish. In Mexico, families made it their own by
filling it with candy, decorating it with bright colors, and using it to celebrate birthdays, holidays, and
special occasions.

iLa pifata recorrioé un largo camino antes de convertirse en una querida tradicion mexicana! Comenzé
en China, viajoé a Europa y fue llevada a México por los espafiioles. En México, las familias la hicieron
suya al llenarla de dulces, decorarla con colores brillantes y usarla para celebrar cumpleafios, fiestas y
ocasiones especiales.



Alebrijes came from a dream by Mexican artist Pedro Linares. These colorful, magical creatures are
symbols of Mexican creativity, imagination, and spirit.

Los alebrijes nacieron de un sueio del artista mexicano Pedro Linares. Estas criaturas coloridas y
magicas son simbolos de la creatividad, la imaginacion y el espiritu mexicano.
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Is a hero who fought for the

worker rights of farmworkers
and civil rights of Latines.

Ella es una heroina que lucho
por los derechos laborales de
los trabajadores de campo y
por los derechos civiles de los
latines.




Nochebuena, or Christmas Eve, is one of the most cherished celebrations in many Latino families. It is
a time to gather with loved ones, share a special meal, exchange traditions, and celebrate with joy,
music, and hope.

La Nochebuena es una de las celebraciones mas importantes para muchas familias latinas. Es un
momento para reunirse con nuestros seres queridos, compartir una cena especial, celebrar nuestras
tradiciones y disfrutar de la alegria, la musica y la esperanza.



The hummingbird has inspired many ancient stories and traditions. One of the most beloved
says that a hummingbird is a "hug from the wind," bringing love, hope, and messages from
those who live on in our hearts.

El colibri ha inspirado muchas historias y tradiciones ancestrales. Una de las mas queridas
dice que el colibri es un "abrazo del viento" que trae amor, esperanza y mensajes de quienes
viven para siempre en nuestros corazones.



The Mexica and other Indigenous peoples of Mesoamerica played an ancient ballgame that celebrated
skill, community, and tradition. Today, that same love for the game continues to unite families and
communities across generations.

Los mexicas y otros pueblos indigenas de Mesoamérica practicaban un antiguo juego de pelota que
celebraba la destreza, la comunidad y la tradicién. Hoy, ese mismo amor por el deporte sigue uniendo
a familias y comunidades de generacion en generacion.




PODER of Idaho organizes and empowers the Latinx and immi-
grant communities in ldaho for social, racial, gender, and eco-
nomic justice. Our commitment, shared power, and cultural
richness serve as pillars for our undeterred journey towards a
more equitable world.

PODER of Idaho (Protecting Our Dreams, Empowerment, and Re-
silience) is a dynamic and forward-thinking social justice orga-
nization dedicated to promoting diversity, equality, and social
justice in ldaho. Young activists founded PODER of Idaho in
2016 with the intention of saving the DACA [Deferred Action
for Childhood Arrivals) program. Since then, PODER has expand-
ed its scope to include advocacy, research, educational, and
collaborative efforts in Idaho.

Miguel Angel Almeida is a first generation Mexican American
visual artist from Caldwell, ID. His parents are from Zacatecas
who came to USA in the 90's. His personal work is inspired by
his Mexican roots. He combines colors inspired by Mexican folk
art and heavy line work to create a modern graphic style.
Almeida has worked with numerous clients from City of Boise,
Idaho State Museum, Chocolate Skateboards, , Calexico, Push &
Pour, Google/DLR Group and many more.



